


 
 
 

Filurea  Filurea
Наследие Драконьей Крови

 
 

https://litres.ru/74108099
SelfPub; 2026

 

Аннотация
В мире, рожденном из пустоты, где земля — угасшая

звезда, правят хрупкое равновесие и древние страхи. Близнецы
Владымир и Владлина, наемники с кровью драконов, заключают
сделку с демоном, чтобы силой объединить разрозненные
королевства. Помимо армий эльфов и орков, на пути встаёт и
иные расы, чья магия может оказаться опасной для любой жизни.
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Пролог

 
— С начала ничего не существовало. Была только пусто-

та. Тёмная. Но потом в этой тьме появился свет, а за ним и
другие. Появились первые звёзды в этой тьме, а за ними и
то, на чём мы ходим до сих пор — наша земля. Но на тот мо-
мент она не была такой, какой мы видим её сейчас, она была
камнем. Звездой, что раньше светилась среди своих собра-
тьев, но её свет потом угас. И как-то раз на этот камень упа-
ли звёзды, что блуждали по просторам тьмы. Каждая звез-
да поделилась своей искрой с камнем, так появилась трава,
вода, небо. Это малая красота жизни. Потом другая звезда
подарила ещё жизнь, создав прекрасное создание, а за ним
и других. Те получили от звёзд искры и стали творить «чу-
до» — другие виды. Дети звёзд породили и своих детей, а те
— своих, и те — своих. Но мало кто мог обладать тем, чем
обладали их родители, и их дети стали называть их богами.
Только у каждого момента в жизни происходит и не — не
успела договорить свою историю женщина, как дверь дома
распахнулась от резкого удара. Две девочки слушающие ис-
торию пороняли свои игрушки. Одна уронила куклу из со-



 
 
 

ломы, а вторая — маленькую вырезанную игрушку в виде
дракона.

— Ох ты ж, какой ливень, — в дом вошёл высокий муж-
чина, пригнув голову, чтоб не удариться об дверной косяк,
а за ним — трое мальчишек с разницей в росте. Первый до-
ставал отцу по пояс, второй — до плеч брата, а третий —
ниже второго брата, при этом ему было по колено мужчины.

— Братишки! — девочка, что уронила дракона, побежала
к братьям, собираясь обнять, но тут же остановилась, заме-
тив, что они мокрые.

— Боги милостивые, — увидев, как с детей и мужчины
льётся вода, та быстро вытерла руки и бросилась к ним, по-
могая младшему развязать верёвку, чтоб снять толстую шля-
пу из сена. — Мальчики, быстрее снимайте с себя мокрую
одежду и бегом в бочки с готовой водой. — Она указала на
закрытую деревянную дверь и, сняв шляпу, перешла к ми-
но1.

— Мам, но мы А-а-пчхи! — чихнул средний.
— Вот и чихать стали. Авродар, помоги братьям. Папа сам

разберётся. — Старшая сестра принимала с рук папы добы-
тые в лесу фрукты и орехи. Услышав просьбу матери, та при
помощи магии переместила по воздуху корзинки к столу, на
котором были разложены тарелки, кружки и глиняная посу-
да посередине.

— Ух ты! А наша старшенькая девочка уже и такое может,
1 Мино — традиционный японский соломенный плащ.



 
 
 

— возрадовался отец от способности дочери. Та от похвалы
плечи подняла, головку прижав с улыбкой. Пока девочки по-
могали братьям, отец семейства занёс кабана в помещение.

— Ой, нет! Быстро в погреб! — Увидев добычу с охоты,
мама показала на улицу.

— Слушаюсь, хозяюшка, — мужчина вышел из дома, по-
неся за собой не только кабана, но и привязанных за лапы
зайцев.

Раздевшись до нижнего, мальчики побежали в комнату,
куда им указала матушка. Братья заняли вместе бочку, где
была налита тёплая вода. Старший из братьев направил руку
на железный таз. Крышка сдвинулась сама по себе, и вода,
что была там, пошла змейкой в их воду. Братья встали по
сторонам, чтоб кипяток их не ошпарил. Почувствовав, как
вода стала ещё теплее, змейка оторвалась от воды и верну-
лась в свой таз, закрыв ту самую крышку. Братья по очереди
стали окунаться в воду, расплёскивая её и смеясь от данного
развлечения.

Младшенькая из дочек принесла братьям тряпки, чтоб те
вытерлись, и рубахи со штанами. К ним зашёл отец, снявший
с себя промокшую одежду.

— Так что у вас тут? — опустил руку по локоть. — Нет.
Такое ваша мама не примет. — Из руки стали выходить пу-
зырьки, потом больше, и больше.

— Папа, всё! — младший крикнул папе. Пузырьки пре-
кратились, рука вытянута с малым покраснением. Мама за-



 
 
 

бежала в умывальню. Коснувшись бочки, та ошпарилась.
— Игдраил! Владымир мог вскипеть от такой воды! —

та взяла тряпку, показывая младшему вылезать. Увидев по-
краснения на коже, когда ребёнок вылез, та на малом рас-
стоянии от кожи расправила ладонь, из которой вышло све-
чение. Покраснение ушло.

— Найдамир, ты когда воду набирал, всё было хорошо?
— Мы воду расплескали, видно, из-за этого она стала сно-

ва холодной, — ответил старший.
— Папа хотел, чтобы мы согрелись, и ты не переживала,

— ответил средний.
— Раз вы так говорите, папа сегодня не будет руганым,

— посмотрела на папу. Тот показал на бочонок, собираясь
сказать. — Быстрее вылезайте, как согреетесь, и за стол. Се-
годня уха и картошка с олениной.

— Ура! — крикнули братья.
— Салат никто не отменял, — опечалились. — Перед

сном молоко с мёдом дам, чтоб и ночью прогрелись.
— Хорошо, — ответили дети синхронно.
Оставив старших братьев с папой в умывальне, мама с

младшим сыном пошли в семейную комнату, вытирая и оде-
вая его.

— Мам, я уже не маленький. Я сам состоянии одеваться.
— А для меня вы все всегда останетесь малышами. Как

ты, так и твои братья и сёстры.
— Я люблю тебя, мам.



 
 
 

— Я тебя тоже.
— А меня? А мне?! — выбежала из двери младшая дочка.
— И Авродар, и Найдамира, и Зимдира, и тебя с Влады-

миром, и вашего невылупившегося братика или сестрёнку.
И папу вашего тоже люблю. Моей любви на всех хватит, —
мама обняла мальчика и девочку, поцеловав каждого в щёч-
ку.



 
 
 

 
***

 
Спускаясь по каменным ступеням в глубокую темницу,

группа опустилась до последней ступени. Впереди стоящий
отличался от других, он держался более величественно.

— Ваше величество, — сказали хором двое солдат у боль-
шой железной двери.

— Без происшествий? — задал вопрос король.
Солдаты переглянулись. Один прокашлялся, другой

шмыгнул.
— Сегодня тихие. Особенно женщина.
— Женщина? — задал вопрос эльф.
— Вы поймёте, лорд Морнэмир, — шмыгнул тот же са-

мый солдат.
— Ну-у Посмотрим на них.
За дверью. За несколько минут до этого.
— Ай-2.
— Попал.
— Бей-2.
— Попал.
— Вэй-2.
— Да хватит!
— Убил?
— Попал!
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